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FRJ 

n ^ 

raamkalee sadu 

Raamkalee, Sadd ~ The Call Of Death: 

T€r Hfedld UHrfe II 

Wft II 

ik-oNkaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

■H fdl tl'S 1 Fife sfdife feu S5fe i-TI Q II 

Ji Ri TRiT RT= c 4 t tTt UWJ fd§ 41 d II 

jag daataa so-ay bhagat vachhal tihu lo-ay jee-o. 

He is the Great Giver of the Universe, the Lover of His devotees, throughout the three 
worlds. 

aru Hufe ?> trt afe tflf 11 

TfT U ^ II 

gur sabad samaav-ay avar na jaanai ko-ay jee-o. 

One who is merged in the Word of the Guru's Shabad does not know any other. 

»ret 7 ) rUZfe HUfe 3TU t ?> T K fw^U II 

u ^ UT 5 n 

avro na jaaneh sabad gur kai ayk naam Dhi-aavhay. 

Dwelling upon the Word of the Guru's Shabad, he does not know any other; he 
meditates on the One Name of the Lord. 

udH'fe cTOot arf mare uuh ife# 11 

TWfe UFTT ^ 3RTU TT TRf II 

parsaad naanak guroo angad param padvee paavhay. 

By the Grace of Guru Nanak and Guru Angad, Guru Amar Das obtained the supreme 
status. 



»Ffe>>r uor^ dw^'d 1 ufo ?> t 1h 11 

3TT^3TT fFFTTT ^TPWTTT ^TT Mf ^PTi:^ II 

aa-i-aa hakaaraa chalanvaaraa har raam naam samaa-i-aa. 

And when the call came for Him to depart, He merged in the Name of the Lord. 

rtfar >hh§ mzw mnw s^§ saife § ufe iFfew mu 

3T^ 3TZ^ 3Rft^ TTJT tMT % TTT3TT II ? II 
jag amar atal atol thaakur bhagat tay har paa-i-aa. ||1 1| 

Through devotional worship in this world, the imperishable, immovable, immeasurable 
Lord is found. ||1 1| 

Ufij sfd 1 STd 1 3'(e*>r STf rrt dPd J-|Th m!6 II 

'■RTTT TJT ^TT3TT M TT tM M II 
har bhaanaa gur bhaa-i-aa gur jaavai har parabh paas jee-o. 

The Guru gladly accepted the Lord's Will, and so the Guru easily reached the Lord 
God's Presence. 

Hid did of% ufo ufr H# OtT 3W ttldd' P h fftf II 

-hPhi* MMM Mfr M M 11 

satgur karay har peh bayntee mayree paij rakhahu ardaas jee-o. 

The True Guru prays to the Lord, "Please, save my honor. This is my prayer". 

HtT d'rfcfU oPd MAO o(ol ofo dU FFH Paoma II 

M TTWf W TPJ 1%WTT II 

paij raakho har janah kayree har dayh naam niranjano. 

Please save the honor of Your humble servant, O Lord; please bless him with Your 
Immaculate Name. 

mfe ewpd»r ufe HWt ftHf^ oTO f II 

3tft MM fflT Mr ^PTfrT MtT II 

ant chaldi-aa ho-ay baylee jamdoot kaal nikhanjano. 

At this time of final departure, it is our only help and support; it destroys death, and the 
Messenger of Death. 

HPddJd oft Mt ufo ufe HZt II 

# Mft Tii Mr ^fj- 3 T ttMt M ii 

satguroo kee bayntee paa-ee har parabh sunee ardaas jee-o. 

The Lord God heard the prayer of the True Guru, and granted His request. 



ufe qrfe few Hid did fiwfe»r TO TO oft H'y'fjH rtf IIPI1 

STTfr fe^TT Hp-)^ frRTTTT SPJ SFJ T# - ^wft II ^ II 
har Dhaar kirpaa satgur milaa-i-aa Dhan Dhan kahai saabaas jee-o. ||2|| 

The Lord showered His Mercy, and blended the True Guru with Himself; He said, 
"Blessed! Blessed! Wonderful !"| |2| | 

H% fm H5T TO ¥^tt H% ufe »Ff H yrfe rtf II 

Tft f^PT TJTf ’JT TTi#T TTTT TTF t TTfrT #F II 

mayray sikh sunhu put bhaa-eeho mayrai har bhaanaa aa-o mai paas jee-o. 

Listen O my Sikhs, my children and Siblings of Destiny; it is my Lord's Will that I must 
now go to Him. 

ufe are ^fe»r ire 1 ufe to ore wwfn rft§ n 

— •*.— — 

'TP TT TJ TTW TFT FFnft #F II 

har bhaanaa gur bhaa-i-aa mayraa har parabh karay saabaas jee-o. 

The Guru gladly accepted the Lord's Will, and my Lord God applauded Him. 

gare nfeare to^ toHth ufe to gret 11 

TTT HpHF T FTf TT7 fm TT TFTT TTTT II 

bhagat satgur purakh so-ee jis har parabh bhaanaa bhaav-ay. 

One who is pleased with the Lord God's Will is a devotee, the True Guru, the Primal 
Lord. 

wrer ufe »rfe aife Hwret 11 

TTTT TTfT TFT TTfe Tf% TFTW || 
aanand anhad vajeh vaajay har aap gal maylaava-ay. 

The unstruck sound current of bliss resounds and vibrates; the Lord hugs him close in 
His embrace. 

3Tt TO TO^re TO 1 Hfe %TO offe fcSdH'PH rtf II 

rjlft ’Jcf TF TTTTT TFT Tfe TTf wff PH^iRi II 

tusee put bhaa-ee parvaar mayraa man vaykhhu kar nirjaas jee-o. 

O my children, siblings and family, look carefully in your minds, and see. 

gfe fofw fe% cVdl 3re rPfe ufe TO J-Pfir rtf II3II 

f^rf%3TT TTTTTT f#t TT# T^ TF TT TllR #F II 3 II 
Dhur likhi-aa parvaanaa firai naahee gur jaa-ay har parabh paas jee-o. ||3|| 

The pre-ordained death warrant cannot be avoided; the Guru is going to be with the 
Lord God. ||3|| 



Hfeurfe »ryt nfa H^fewr 11 

-nfci^R 3TFPft iri% H J dR- RTTT3TT II 
satgur bhaanai aapnai bahi parvaar sadaa-i-aa. 

The True Guru, in His Own Sweet Will, sat up and summoned His family. 

hej h fUfr sret t^rft HHHfes srfewr 11 

TTT t fe# Ttf ^TT^t RT t ^ T TTrSTT II 

mat mai pichhai ko-ee rovsee so mai mool na bhaa-i-aa. 

Let no one weep for me after I am gone. That would not please me at all. 

fit? Of fit? feu IH fan fen oft OrT II 

Rcl RTW || 

mit paijhai mit bigsai jis mit kee paij bhaav-ay. 

When a friend receives a robe of honor, then his friends are pleased with his honor. 

3Tft <c1t)'fd m ufe Hfeurf o?) 1 ^ II 

-iNlP TT'TTT ^ QhNI' II 

tusee veechaar daykhhu put bhaa-ee har satguroo painaava-ay. 

Consider this and see, O my children and siblings; the Lord has given the True Guru the 
robe of supreme honor. 

h Id did irenfa ut afe unu »rfe feoc fy»r 11 

t^tPt frt Rft tfj 3rrfe n 
satguroo partakh hodai bahi raaj aap tikaa-i-aa. 

The True Guru Himself sat up, and appointed the successor to the Throne of Raja 
Yoga, the Yoga of Meditation and Success. 

Hfe fetr hm yn uwtt 0# yfewr iibii 

tsrr ’JT <\m\H MTTT3TT IIYII 
sabh sikh banDhap put bhaa-ee raamdaas pairee paa-i-aa. ||4|| 

All the Sikhs, relatives, children and siblings have fallen at the Feet of Guru Ram Das. 
I|4|| 

mt Hfeurf $fo»F H fet oflddfS 6ffe»fy tflf II 

m rRH]* ^ff^3TT t fe# ^TT II 

antay satgur boli-aa mai pichhai keertan kari-ahu nirbaan jee-o. 

Finally, the True Guru said, "When I am gone, sing Kirtan in Praise of the Lord, in 
Nirvaanaa". 



5?H <jp-to yfejj nfewfu ofo ofo ottj 1 yra 1 ^ i-TI Q 11 

pRT TiTTFf TftrT *rf^3ff fTp W TFf| ^ II 

kayso gopaal pandit sadi-ahu har har kathaa parheh puraan jee-o. 

Call in the long-haired scholarly Saints of the Lord, to read the sermon of the Lord, Har, 
Har. 

old octj 1 yj?t»f old fTH ael'H aye ofo sra 1 II 

?P W T lf\TT i TPJ Tflfw, pT^T fP^^T || 

har kathaa parhee-ai har naam sunee-ai baybaan har rang gur bhaav-ay. 

Read the sermon of the Lord, and listen to the Lord's Name; the Guru is pleased with 
love for the Lord. 

fUf ynfe rcclW eP 1 §75 ofo hPo ll 

P"f '-Id Pi PP^T 41d I f[P rP TTTrr || 

pind patal kiri-aa deevaa ful har sar paav-ay. 

Do not bother with offering rice-balls on leaves, lighting lamps, and other rituals like 
floating the body out on the Ganges; instead, let my remains be given up to the Lord's 
Pool. 

old scfemr nfddl§ Hfo»F ofd f>ffe»P y^y Hrl'fi ril 6 II 

?P ^3TT PPsTT ^P fPfp3TT ^nnj ^- 3 - II 
har bhaa-i-aa satgur boli-aa har mili-aa purakh sujaan jee-o. 

The Lord was pleased as the True Guru spoke; he was blended then with the all- 
knowing Primal Lord God. 

UWH fsm et»F 3TC iray ?)tTPy IIM II 

P^I'J] pT imji 

raamdaas sodhee tilak dee-aa gur sabad sach neesaan jee-o. ||5|| 

The Guru then blessed the Sodhi Ram Das with the ceremonial tilak mark, the insignia 
of the True Word of the Shabad. ||5|| 

Hid did ygy ft? tfe»F Hp UrPfe tTtf II 

HpPj* Pr Pp3TT TpPpTT ^ T^f sffa || 

satgur purakh je boli-aa gursikhaa man la-ee rajaa-ay jee-o. 

And as the True Guru, the Primal Lord spoke, and the Gursikhs obeyed His Will. 

Herat yy Hcwy ufe»r d T Ht? T H Orat yfe 11 

HTpf TT pTHT Pt TIT PlT II 

mohree put sanmukh ho-i-aa raamdaasai pairee paa-ay jee-o. 

His son Mohri turned sunmukh, and become obedient to Him; he bowed, and touched 
Ram Das' feet. 



Ut M Hid did fat cTTf »Fy ^fw II 

*rt tft hPP]^ %fr fPrt ^ 3 ttj Tf%3rr n 
sabh pavai pairee satguroo kayree jithai guroo aap rakhi-aa. 

Then, everyone bowed and touched the feet of Ram Das, into whom the Guru infused 
His essence. 

otfo aiM fct fefo nfedTf »rfe ii 

TTf Pft TT# STTfoT PfaT^TT II 

ko-ee kar bakheelee nivai naahee fir satguroo aan nivaa-i-aa. 

And any that did not bow then because of envy - later, the True Guru brought them 
around to bow in humility. 

oRj dreftr sci 1 el«l yfd urpfe rilQ 11 

w SflR PlPsl3Tr II 

har gureh bhaanaa dee-ee vadi-aa-ee Dhur likhi-aa laykh rajaa-ay jee-o. 

It pleased the Guru, the Lord, to bestow glorious greatness upon Him; such was the 
pre-ordained destiny of the Lord's Will. 

ojff JTCf JW H3U Hf rraif 0# yfe ii£inn 

^HTJ M TTT ^ II % II ? II 

kahai sundar sunhu santahu sabh jagat pairee paa-ay jee-o. ||6||1 1| 

Says Sundar, listen, O Saints: all the world fell at His feet. ||6||1 1| 



